
タイピング練習の文章集 No.06 方言

初級 方言の言葉。（　）の中は意味と、使われる地域です 72字

1. なまら

（とても・すごく／北海道）

2. いずい
（目にごみが入ったような、何ともいえない落ち着かない感じ／

宮城県（仙台））

3. おしょうしな
（ありがとう／山形県（米沢など））

4. さすけねぇ
（だいじょうぶ・問題ない／福島県）

5. まいどはや
（こんにちは／富山県）

6. でら
（とても・すごく／愛知県（名古屋））

7. おこしやす
（いらっしゃいませ／京都府（京都））

8. おおきに
（ありがとう／大阪府）

9. ほうじゃのう
（そうだなあ（あいづち）／広島県）

10. まっこと
（とても／高知県）

11. よかよ
（いいですよ／福岡県（博多））

12. むしゃんよか
（かっこいい／熊本県）

13. きばれ
（頑張れ／鹿児島県）

14. めんそーれ
（いらっしゃい／沖縄県）

15. はいさい
（こんにちは／沖縄県（那覇など））

16. にふぇーでーびる
（ありがとうございます／沖縄県（那覇など））

中級 方言の言葉を入れた短い文 214字

1. 北海道の「なまら」は、「とても」という意味です。

2. 大阪の「おおきに」は、「ありがとう」という意味です。

3. 名古屋の「でら」も、「とても」「すごく」という意味です。

4. 福島の「さすけねぇ」は、「だいじょうぶ」という意味です。

5. 京都の「おこしやす」は、「いらっしゃいませ」という意味です。

6. 熊本の「むしゃんよか」は、「かっこいい」という意味です。

7. 鹿児島の「きばれ」は、「頑張れ」という意味です。

8. 沖縄の言葉で、「いらっしゃい」は「めんそーれ」です。

上級 方言を話題にした長めの文章 278字

1. 「とても」を表す言葉だけでも、北海道の「なまら」、名古屋の「でら」、高知の「まっこと」と、

地域によっていろいろです。

2. 「ありがとう」は、大阪では「おおきに」、山形県の米沢では「おしょうしな」、沖縄の言葉では「に

ふぇーでーびる」と言います。同じ気持ちを伝える言葉でも、音の響きはずいぶんちがいます。
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3. 方言の言葉には、ふだん打たない音の並びがたくさんあります。打ちにくかった言葉は、

ローマ字入力表で打ち方を確かめてから、もう一度打ってみましょう。

4. 旅行先で地元の言葉を聞いたら、メモしておきましょう。家に帰ってから打ってみると、旅の思い出も

いっしょによみがえります。

※ 言葉の意味と地域は、下の「出典」にある自治体・大学などの公式ページで確かめたものです（2026年10月29日確認）。同じ地域でも、場所や年代によって

言い方や使い方がちがうことがあります。

※ 沖縄の言葉は、出典ではカタカナで書かれているものもあります。ここではひらがなにそろえています。

出典

北海道教育大学 函館校「函館弁・北海道弁の紹介（函館校のお知らせ）」

東北大学「Annual Review「学術成果」方言の記事」

山形県米沢市「ふるさと納税情報紙「おしょうしな通信」」

福島県「もっと 知って ふくしま！ さすけねぇ～篇」

富山市「未来へ伝えたいものは何ですか？（2024年7月5日）」

名古屋市「でら讃！-derazan-」

京都市「こども向けクイズ 問3の答え」

大阪観光局「大阪弁の意味と使い方ガイド」

広島県「広島県の方言」

高知大学 医学部「医療関係者のための高知の方言 Ver.2.0」

福岡市南区「多文化共生ガイドブック（話してみよう博多弁）」

熊本県観光連盟「もっと、もーっと！くまもっと。（熊本弁の紹介）」

鹿児島市「生き生き！ マグマシティ（令和6年10月号）」

沖縄県「しまくとぅば教室」

那覇市「うちなーぐち・しまくとぅばで自己紹介をお願いします！（一言講座）」
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